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INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE TOOLS
DESCRIBED IN THE ATTACHED SHEET

Mary of the motorcyelists are at the same time keen enthusiasts of called "do-It~
yourself stuff and actually they de prefer taking care of the maintenance of their
motorcycles by themselves, That |s very easy in the case of the MONTESA's as
the mechanic rules on them are qulite simple even to those who are not at all -
experts,

Therefore, MONTESA can supply a set of tools which are very wseful on that -
purpose,

D087, 055 & 0687, 055

Screw It deep In the flywheel after having the nut off,

The flywheel |s fastened with the immobllizer D=-8769, to take the nut off and to
remove it but In both casesthe Impulsels to be done without |leaning over the end
of the crankshaft In order to avold Its possible off-centering.

This |8 used to tight, to loosen or to remove the superlor steering nut which is
placed under the nandiebar, Proceed by taking the handlebar off then loosenipg
the cramp screw closer, This screw must be completely taken out If that nut Is
to be removed,

D087, 069
This tool Is to be used together with the D-8755, In the way described above,

2187, 082
It will be used for the exhaust ring nut,

1387,126, 26887,126 to 0787, 126
This tool 18 to hold the wheel driving gear when Its nut |s elther tightened or =
loosened,

0287,203 to 2887,203
This tool |8 used to remove the drlving gear once the nut Is out (with the help of
the Inmobllizer 0287,206),

Do87, 125

It must be screwed deep up the bottom In the spark plug place, then the piston -
position can be read at the notation of the stem,



0287,218

Having the cylinder head out, the nuts fixing the cylinder on the crankcase will
be placed by Inserting this key through the hole of the twisted sleeves and doing
this way it Is tightened ar loosened, as wanted,

D087, 131 & 5387, 092

Device to loose or to tighten, as needed, the nut or bushing which blocks the -
steering bearing when adjusting the steering, To do this operation, first loose
the nut holding the suspension upper clamp,

Apart from the operations here explained, there are others not so simple which
require certain technical knowledge and more complex tools and it is advisable
to leave them to the MONTE SA Official Agents, who are prepared to attend the
best and the quickest way to every enquire on repalir,
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Extractor volante magnético.
D087. 055 Magnetic flywheel puller.
Extracteur volant magnétique,

Llave tuerca fij. rodamiento direccion
f D087. 067 Wrench for the nut locking the steering
Clef &crou fixation roulement direction

Iinmovilizador volante magnético
DO087. 069 Holding tool for magnetic flywheel
Outil bloqueur du volant magnétique

Inmovilizador pifibn mando rueda.
1387.126 Wheel driving sproket blocker.
Inmobilisateur pignon comande roue.

Medidor avance encendido.
M D087. 125 Ignition advance checking tool.

Mesureur avance allumage.

Llave tuerca fijacion cilindro.
0287.218 Allen wrench for the cylinder holding screws,
Clef allen pour fixation cylindre,
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Punzbn eje émbolo.

7387.11701 Piflon pin driving punch.
Poingon axe piston.

Inmovilizador plato embrague.
0287. 084 Clutch disc bloker.
Inmobilisateur plat d'embrayage.

Montador retenedor ejes primario y secundario,
0287. 20401 Main and secondary shafts oil seals mounting tool.
Monteur retenue

Util comprobar salto cigiiefial sobre carteres.
Tool for chaking the crankshaft offset on crankcases

4387.227 Izg-left—gauche.

4387. 2270000 | Outil pour vérifier saut vilebrequin sur acrters. Der- right-droite.

Montador retenedor eje p.e.m.
0287,215 Starter shaft retainer mounting tool.
Monteur retenue d'huile axe mise en marche.

Punzén montador cojinete direccidn s/bastidor.
5387.089 Punch for mounting the steering bearing on the frame.
Poincon monteur roulement direction sur chéssis.

Extractor cojinete direccién sobre bastidor.
0287.103 Puller for the bearing on the frame of the steering.
Extracteur roulement direction sur chéssis

Tubo monta cazoleta inferior s/tija y cojinete s/cigtiefial.
0287.110 Tube for fitting the lower cup on the stem and crankshaft bearing.
Tube monte bouterolle intérieure sur tige et roulement direction.

y Soporte motor.

2887.112 Bech motor cradie,
Support moteur sur banc de travail.

Montado & partir de la motocicleta n.® | Maasle oy ) A pn 17
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0287.220

Montador retenedor cilindro mando horquillas.
Fork's operating shaft retainer.
Monteur retenue d'huile axe goubernement fourche.

6687. 228

Tapeta montaje cigliefial en céarteres.
Crankshaft in crankcases mounting lid tool.
Chapeau montage vilebrequin dans les carters.

0287.225

Montador retén eje selector,
Selector shaft oil seal mounting tool,
Monteur retenue d'huiie axe sélecteur.

6687. 232

Montador arillos eje émbolo.
Pistdn circlips fitting tool.
Monteur des anneaux du boulon du piston.

0
«a?®
5
V) — )

6687, 226

n cigls
Crankshaft oil seal mounting tool.
Monteur retenue d'huile vilebrequin.

Montador ret

Fal,
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